£ SUMAK

WC OGUTUCULU BICAKLI TAHLIYE POMPASI
DISCHARGE PUMP WITH WC CRUSHER BLADE
TANITMA VE KULLANMA KILAVUZU
INTRODUCTION AND USER’S GUIDE

TiP/ TYPE
SMAC 600

\QN\A

%
e i@
B !
ol § /3

444 11 62

DiKKAT: POMPAYI KULLANMADAN ONCE KULLANMA KILAVUZUNU DiKKATLICE OKUYUNUZ.
CAUTION: READ THE GUIDE CAREFULLY BEFORE USING THE PUMP.
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GIRIiS
Sayin Misterimiz;

Oncelikle SUMAK markasini tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz.

Montaj 6ncesinde bu dokumani dikkatli okuyunuz.

Montaj islemi ve c¢alistirma, Grinin montajinin yapildigi Glkenin yurarlikteki emniyet
kurallarina uygun sekilde gerceklestiriimelidir. TUm islemler ustaca gerceklestiriimelidir.
Emniyet kurallarina uyulmamasi sahislara zarar verme ve cihazlara hasar vermenin yani
sira garanti altina alinan haklari gegersiz kilmaktir.

Pompanizin daha verimli ve daha uzun omirlii ¢ahsmasi igin kullanma
kilavuzundaki tasima, kullanim alanlari, igletmeye almadaki talimatlara ve
montaj-uyari gorsellerine dikkat ediniz; aksi bir durumda pompaniz garanti
kapsami diginda kalacaktir.

Dogru segilen ve dogru kullanilan bir pompa ¢ok uzun slire ariza ve problem gikarmadan
calisir.

Pompanin arizasiz ve problemsiz calismasi igcin bu kilavuzdaki kural ve talimatlari
dikkatlice okuyunuz.

Pompanizi kullandiginiz surece kullanma kilavuzunu saklayiniz.

Pompayi alirken vermis oldugumuz bilgiler disinda ¢alistirmayiniz.

Pompanizi ¢alistirirken etiket degerlerini dikkate aliniz.

Yerinde servis hizmetimiz yetkili servislerimizce sadece SUMAK Sertifikali fabrika
cikigh paket hidroforlar, yangin hidroforlarinda, kanstiricili gamur suyu dalgi¢
pompalarimizda ve 5.5 Hp lizeri dalgi¢c pompalarda verilmektedir.

Diger uiriinlerimiz ile ilgili satis sonrasi servis hizmetimiz, Tiirkiye geneline
yayilmis olan yetkili servis merkezlerimizde veya merkez servisimizde
verilmektedir.

INTRODUCTION
Dear Customer;

Firstly we thank you to prefer SUMAK brand.

Please read this document carefully before starting the assembly.

Assembly and set up has to be performed according the applicable safety regulations of
the country where the product is installed.All the operations has to performed skillfully.

If you do not follow the security conditions, will be harmed people and devices also will be
invalidated the guaranteed rights.

Give attention to transport, usage areas, operating instructions inside user guide
and assembly — warning images in order to more efficient and longer life time
operation of the pump; otherwise your pump will be out of guarantee.

Rightly selected and properly used pump works for a long time without any breakdowns
and problems.

Read the rules and instructions in this manual carefully for the pump in order to work
without breakdowns and problems.

Keep the operating manual as long as you usage the pump.

Do not work the pump out of the information is given.

Pay attention to the label values while usage the pump.
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TASIMA

Pompalar fabrikamizdan galismaya hazir halde sevk edilirler.
Tasima esnasinda pompalar nakliye aracina yuklerken ve indirirken duzgin ve hasar
gOrmeyecegi seklinde yerlestiriniz.
Pompayi ambalajsiz veya ambalajli olarak tasirken yere diisirmeyiniz, Gzerine agirlik koymayiniz.
Tasima calismalari sirasinda eldiven, sert uclu ayakkabi ve kask giyiniz. Gereken guvenlik
Onlemlerini aliniz.
Agir yukleri elinizle tagimaya kalkmaniz sirt ve bel incinmesi riski olusturabilir.
Kaldirma ve tagima islemleri tagima talimatlarina uygun ve yetkili personelce yapilmalidir.

* Tagimalar esnasinda pompayi enerji kablosundan kaldirmayiniz.

TRANSPORTATION

The pumps are dispatched from our factory as ready for working.
Place the pumps during transportation in a way in which they are not harmed while they
are loaded and unloaded from the transportation vehicle.
Do not drop the pump on ground while carrying it with or without packing, do not place any weights on it.
Use gloves, hard-tipped shoes and helmet During the carrings. Take necessary safety precautions.
Having to carry heavy loads with your hands can cause waist and back injuries.
Lifting and transporting operations must be carried out in accordance with transport
instructions and with authorized operators.

*During the carrying do not lift the pump from its energy cable.

WC POMPASI MONTAJ ve KURULUM SEMASI
ASSEMBLY AND INSTALLATION SCHEME FOR WC PUMP

%
Cekvalf/ |+
220V Check Valve
Toprakli Priz
Grounded Socket

Cekvalf /
Check Valve \
o

Kanalizasyon
Drainage

SMAC600
Pompa / Pump

Girig / Input
Sekil 1 - Figure 1

Giris ve ¢ikis hattina pompa ambalaj kutusu igerisinden ¢ikan ¢ekvalfleri pompa kurulum
semasinda belirtildigi gibi kelepgeleri ile monte ediniz.

Please assembly the check valves which is inside the box, to input and output line with
clamps as instructed pump montage scheme.
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KURULUM

Pompanizi Sayfa 3 Sekil 1’deki gorsele gére monte ediniz.

ELEKTRIK: Gegerli standartlara uygun olarak toprakli bir fig ile 250V ~ 16 amper soketine baglanr.
HIDROLIK: Tuvalet atik pompasi sadece bir depoya yada yikama muslugu bulunan,
yatay cikish tuvaletde kullanilabilir. Yatay ¢ikisin merkezi, Avrupa standartlarina uygun
olarak zeminin 18 cm Uzerinde olmalidir.

INSTALLATION

Mount your pump on Page 3 according to the illustration in Figure 1.

ELECTRICS: Connected with an earthed plug to a 250V ~ 16 amp socket in accordance
with current standards.

HYDRAULICS: The Waste Pump for toilet can only be used with a toilet with horizontal
outlet and equipped with a tank or flushing tap.

The center of the horizontal outlet must be 18 cm above the floor in accordance with
European standards.

ISLETME SAHIPLERININ ALACAGI EMNIYET TEDBIRLERI

*Uygulama sadece kurulumdan sonra kullanima hazirdir.

*Cihaz, 30mA degerini asmayan, kagak akim rdlesi olan bir cihaz ile beslenmelidir.
*Besleme kablosu hasarliysa, olusacak tehlikeyi énlemek igin Uretici, yetkili servis veya
benzeri nitelikli bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

*Bu cihaz, cihazin glvenli bir sekilde kullanimi ile ilgili olarak gbézetim veya talimat
verildiyse, 8 yas ve Uzerindeki ¢ocuklar ile fiziksel, duysal veya zihinsel yetenekleri
azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamayacaklardir. Temizleme ve kullanici bakimi, goézetimsiz ¢ocuklar
tarafindan yapilmayacaktir.

*Cocuklar, cihazla oynamamalarini saglamak icin denetlenmelidir.

*Bu cihaz yalnizca evde kullanilir.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE OPERATOR

*The appliance is only ready for use after installation.

*The appliance must be supplied through a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30mA.

«If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacture or its service agent
or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

*This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
*Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

*This appliance is of domestic use only.



TEMEL EMNIYET KURALLARI

1- Calistiginiz ortamda; uyarici bir tabela, bir talimat ya da 6zel isyeri gereg@i kurallari
mevcutsa bu kurallara mutlaka uyunuz.

2- Is yeriniz yoénetimi tarafindan sart kosulmamis, olsa bile is ve is¢i givenligi temel
kurallarina mutlaka uyunuz.

3- Korunmaniz igin gerekli; baret, eldiven, zirhli bot, koruyucu is elbisesi, koruyucu goézIik,
maske gibi sahsi koruyucu techizatinizi uygun sekilde donanarak galismaya baslayiniz.
4- Bilmediginiz ya da emin olmadiginiz her tlrli durum igin ilk amirinize basvurarak is ve
is guvenligini temin ediniz.

BASIC SAFETY RULES

1- In the environment you are working in; If you have a warning sign, an instruction, or a
code of conduct for a specific workplace, you should definitely suitable with this rule.

2- You are absolutely unfamiliar with the basic rules of work and work safety, even if it is
not required by your business administration.

3- Necessary for your protection; Such as helmet, gloves, armored boots, protective work
clothes, safety goggles, masks, and so on.

4- Ensure business and business security by contacting your first supervisor for any
situation you do not know or are unsure about.

MAKINELER iGIN OZEL GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI!
1- Guvenlik talimatlarini anlamak ve gerekli tedbirleri almak icin azami ¢aba sarf ediniz.
Guvenlik esaslarini incelerken beraberinde Urln tanitim resimlerini de birlikte inceleyiniz.
2- Motorun tim parcalari sadece bir tek dogru baglanabilme &zelligine sahiptir. Motorun
bakimi, ayarlanmasi ve montaji sirasinda uygun baglanti sekillerini dedistirmeyiniz.
Baglanti elemanlari Uzerinde yapilan midahalelerde motorun baglanti sekillerine ve
¢alisma prensibine uygun mudahaleler yapiniz.
3- Motorun yapisi ve konstriksiyonu elektrik tasiyan parcgalarla direk ve dolayli temasi
engelleyecek sekilde tasarlanmistir. Elektrik tesisati ve pargalari ile temas etmeyiniz.
Motorun elektrik tertibatinda bir degisiklik ya da ayarlama yapmaya ¢alismayiniz.
Motor klemens kutusu kapagini s6kmeyiniz. Agik birakmayiniz. Tium elektriksel ariza ve
ayarlamalar yetkili elektrik teknisyenlerince yapilmalidir.
4- Elektriksel baglanti noktalari, uygun baglanti sekilleri i¢in kablo kodlama ydntemiyle
belirtildi. Elektriksel bakim ve ayarlamalarda motorun elektrik semasina, kablo kodlama
sistemine ve galisma prensibine uygun mudahaleler yapiimahdir. Farkh uygulamalarin
yapilmasi elektriksel riskler olusturabilir.
5- Motorun tasarim ve Uretiminde verimlilik ve guvenlik esaslarina uygun parca ve
donanimlar segcilmigtir. Motorun bakim, ayarlama ve montajinda arizali pargalarin
degistiriimesi gereksinimi dogarsa; degisecek pargalari cihaz izerindeki orijinal parcalarin
yenisi ile degistiriniz. Farkli parga ve donanimlarin kullaniimasi makinenin gtivenligini azaltir.
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6- Motorun calismasindan kaynaklanan gurulti seviyesi, motorun givenligi kullanimini
azaltmaz ve herhangi bir tehlikeli duruma yol agmaz.

7- Motorun calismasiyla olusacak havadaki titresim emisyonu, cihazin glvenligini
azaltmaz ve baska herhangi bir tehlikeli duruma yol agmaz.

8- Motorun galisma frekansi 50 Hz. olup dislk, yiksek frekans, radyo frekansi ve mikro
dalga yaymaktadir.

9- Motorun tasarimi insan hatasiyla olusabilecek risk ve tehlikeleri en az seviyeye
dusurecek sekilde yapilmistir. Olasi durumlarda insan mantidi ile uyusmayan sekilde
motora midahale etmeyiniz, motorun Uretilen amacin disinda farkh bir amag igin
kullanmayiniz.

10- Motorun dis tesirlerinden etkilenmeyecek sekilde ¢calisma bdlgesine sabitlenmesi icin
guvenli baglanti noktalari olusturuldu. Motorun montajinda ve sabitlenmesinde bu
baglanti noktalarini kullaniniz.

11- Motorun Uzerinde tasima igin guvenli tutucu baglantilari olusturuldu. Motorun
tasinmasinda ving ve benzeri kaldirma ekipmani kullaniniz. Baglama aparatlarinin
seciminde cihazin agirligina ve konstriksiyon yapisina uygun sapan ve halat kullaniniz.

12- Calisma esnasinda olusabilecek parcalanmalarda; mekanik ve elektriksel risk
yaratacak etkiler motor konstriiksiyon yapisinin igine hapsedildi ve motor kabininin disina
tasimasi 6nlendi. Bu tir risk iceren olaylardan ¢evre ve kullanici izole edilmistir. Motorun
kapak ve koruyucularini sOkmeyiniz. Bu koruyucu ve kapaklarin sokilmesi beklenmeyen
risklere maruz kalmaniza sebep olabilir.

PRIVATE SAFETY INSTRUCTIONS FOR MACHINES

IMPORTANT!

1- Make maximum efforts to understand the safety instructions and take the necessary
precautions. When examining the safety basics, look at the product introduction pictures
together.

2- All parts of the motor have only one correct connecting feature. Do not change the
proper connection patterns during motor maintenance, adjustment and installation. In the
interventions made on the fasteners, please make sure that you are in accordance with
the motor connection style and working principle.

3- Motor structure and construction are designed to prevent direct and indirect contact
with electricity carrying parts. Do not touch the electrical system and parts. Do not attempt
to make any changes or adjustments to the motor's electrical system. Do not remove the
motor terminal box cover. Do not leave it open. All electrical malfunctions and adjustments
must be made by an authorized electrician.

4- The electrical connection points are specified by means of the cable coding method for
the appropriate connection types. Electrical maintenance and adjustments should be
made to the motor electrical scheme, cable coding system and operating principle.
Performing different applications may create electrical risks.

5- Parts and equipment suitable for the efficiency and safety principals in motor design
and production have been selected. If it is necessary to replace defective parts in motor
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maintenance, adjustment and installation; Replace the parts to be replaced with the original
parts on the device. Using different parts and equipment reduces the safety of the machine.
6- The noise level caused by the motor running does not reduce the use of the engine
safety and does not cause any dangerous situation.

7- Vibration emission in the air caused by motor operation will not reduce the safety of the
device and will not cause any other dangerous situation.

8- The operating frequency of the motor is 50 Hz. It is low, high frequency, radio frequency
and microwave.

9- Motor design is designed to minimize the risks and hazards that can occur with human
error. Do not interfere with the motor in situations that do not match with human rationality,
and do not use the motor for any purpose other than the intended purpose.

10- Secure connection points are formed to secure the motor to the working area in such
a way that it is not affected by external influences. Use these connection points when
mounting and fixing the motor.

11- Secure retainer connections for transport on the motor. Use hoists and similar lifting
equipment to transport the motor. When selecting the connecting apparatus, use the sling
and rope suitable for the weight of the apparatus and construction.

12- In the case of parts that may occur during operation; Mechanical and electrical
hazards were trapped in the motor construction and prevented from moving outside the
engine compartment. The environment and the user are isolated from such risky
incidents. Do not remove the motor cover and its covers. Removing these covers and
covers may cause you to be exposed to unexpected risks.

GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, cihazin prizden givenli bir sekilde topraklandigindan emin olunmalidir.
Elektrik kablosu hasarliysa, Uretici, yetkili servis veya uzman kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Kisiler tehlikelerden kaginmalidir.

Cihaz, sakat kisiler veya gozetim altinda olmayan ¢ocuklarin kullanimi amaciyla tasarlanmamistir.
Klguk ¢ocuklarin cihaz ile oynamalari sakincali ve tehlikelidir.

Fiziksel, duyusal ya da zihinsel yetenekleri azalmis Kkisilerle (¢cocuklar da dabhil) ilgili
talimatlar, ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan insanlar ile ¢ocuklarin oynamasi uygun
degildir. Cocuklarin, cihazla oynamamalari igin denetlenmelidir.

SAFETY INSTRUCTION

Before the use ,the appliance must be ensured that it is earthed reliably to socket-outlet.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similar qualified technicians.
People should be avoided from danger.
The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
The instructions concerning persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge and children playing with the
appliance are not applicable children.
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CALISMA PRENSIBI

*Tuvalet Atik Pompasi, bosaltilacak atigi bir depodan alan ve bir basing anahtari tarafindan
otomatik olarak kontrol edilen bir elektrikli pompadan olusur. Bosaltma hareketi, geleneksel
bir tuvalet gibi yikama sistemi gibi sifon ¢alistirildiginda devreye girer.

Sayfa 8 Sekil 2'deki gorsele gore tahliye edilecek drtinler tank A'da toplanir.
Hava odasi B borudan C akan hava basincini ¢geker ve basing salterine D iletir.
Basing salteri motoru E devreye sokar ve Turbini F galigtirir.

Atik ¢ikistan G tahliye edilir.

Mekanizma ¢ok basittir ve en iyi bilesimlerden Uretilmistir.

Calisma prensibi sunulan tasarim tzerine kurulmustur.

Kontrol Elemani: Basing Salteri

Mekanizma Bilesenleri: Motor, Tirbun

Kontrol Elemani: Manual Tampon Anahtari

Guvenlik Elemani: Cekvalf

OPERATING PRINCIPLE

*The Waste Pump for toilet comprises a tank that receives the waste to be discharged and
an electric pump that is automatically controlled by a pressure switch.

The discharge action is triggered when the flushing system is actuated, as with a
conventional toilet.

Page 8 According to the visual in Figure 2 the products to be discharged are collected in tank A.
Air chamber B records the air pressure flowing through pipe C to pressure switch D.

The pressure switch trips the motor E that drives the turbine F.

The waste is discharged through outlet G.

The mechanism is simple and manufactured from top quality components. The operating
principle is based on a proven design.

Control Component: Pressure Switch
Mechanism Components: Electric Motor, Turbine
Control Components: Manual Override Switch
And Safety Device: Check Valve

Sekil 2 - Figure 2




POMPAYA YOL VERME

Pompanizin susuz galismasina olanak vermeyiniz.
Pompayi calistirmadan dnce elektrik baglantilarinin dodru oldugundan emin olunuz.
Elektrik verdikten sonra voltaj ve akim degerlerini kontrol ediniz.

RUNNING THE PUMP
Do not give any opprtunities for your pump to run without water.
Before starting the pump, make sure that the electricity connections are correct.

Check the voltage and current values connecting electricity.

POMPALARIN BOYUT OLGULERI / THE SIZE MEASURES OF PUMPS

Motor Giicii Cikig w L H
Tip/ Type | Motor Power | Output
W (mm) (mm) (mm) (mm)
SMAC600 600 40 425 230 325
KULLANIM

ISLETME SIRASINDAKi KONTROLLER

1- Pompa kesinlikle susuz ¢ahlistirlmamalidir.

2- Cikis vanalari tam acik olmalidir ve pompa ¢ikis vanalari asla uzun stre tam kapali
iken calistirmamalidir.

3- Basma tesisati pompa ¢ikis agzina esit olmalidir.

4- Basma tesisatinin fazla uzun olmasi veya tesisatin pompa ¢ikis gcapindan kugik olmasi
pompa debisinin dismesine neden olur.

Dusen debi tesisatta ve pompada kavitasyona sebep olacaktir.

5- Etiketlerde belirtilen max. 1siy1 asan sivilar pompalanmamalhdir.

6- Calisma kosullarinda belirtilenler disindaki sivilar pompalanmamalidir.

7- Pompaniz titresim ve giriltl yapiyorsa galistirimamalidir. Servis gagiriimalidir.

8- Tesisat agirlhigr pompayi etkilememelidir.

9- Motor ylksek akim ¢ekiyorsa ve normalden ¢ok isiniyorsa galistirlmamalidir. Motorun
ve elektrik tesisatinin kontrolu icin servis cagiriimahdir.

10- Motorunuz belirtilen yonin aksine donulyorsa calistirmayin. Elektrik baglantisinin
dizeltiimesi i¢in servis ¢agiriniz.

11- Yataklamalarda gurtiltd, titresim veya normalden yiksek i1si (max. 80°C) fark edilirse
pompa durdurulmalidir. Asinan pargalarin degisimi ve varsa dengesizlikleri giderilmesi
icin servis ¢cagiriimalidir.



USAGE

CONTROLS DURING OPERATION

1- The pump must not be operated without water.

2- The outlet valves must be fully open and the pump outlet valves must never operate for
long periods of time when fully closed.

3- The discharge line must be equal to the pump outlet.

4- Pump flow decreases due to too long piping system or because the piping is small in
pump outlet diameter.

Falling flow will cause cavitation in the installation and pump.

5- The max. Liquids that exceed the temperature should not be pumped.

6- Fluids outside the specified operating conditions must not be pumped.

7- If your pump is vibrating and noisy, it should not be operated. The service should be
called.

8- The weight of the installation should not affect the pump.

9- The motor should not be operated if high current draws and it is getting too hot. The
service should be called for the control of the motor and the electrical system.

10- Do not operate if your motor is turning in the opposite direction. Call for service to
correct the electrical connection.

11- The pump must be stopped if noise, vibration or normal high temperature (max.80°C)
Service should be called to replace worn parts and eliminate imbalances.

VERIMLI KULLANIM

Pompanizdan yiiksek verimi diiglik enerji tiiketimiyle alabilme ile ilgili uyarilar;

1- Pompa secimi yapllirken tesis amacini optimum calisma kapasitesinde karsilayan bir
pompa segilmeli.

2- Tesiste ihtiya¢ duyulan kapasite hesaplanip pompa segiminde saatteki max. galistirma
saylisini gegcmeyecek bir model segilmeli.

3- Pompa basis agizindan daha kiguk capta tesisat yapilmasi pompanin daha disuk
performansta ¢alisip daha ¢ok enerji tiketmesine neden olacaktir.

4- Fis prize sikica oturtulmalidir.

5- Ariza durumunda yetkili servislerde orijinal yedek pargalar kullaniimahdir.
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EFFICIENT USAGE

Reminders about getting high efficiency from your pump with low energy
consumption;

1- When pump selection is made, a pump must be selected that suits the plant's optimum
working capacity.

2- The required capacity should be calculated in plant and max. a model that does not
exceed the number of runs must be selected.

3- Installation at a smaller diameter than the pumps normal inlet diameter will cause lower
performance and consume more energy for pump

4- The plug should be firmly seated in the socket.

5- In case of defects, original spare parts must be used at the authorized service centers.

SADECE TUVALET TAHLIYESI

A) Tuvalet atik pompasinin kauguk mansonunu yatay hazneye gegirin ve verilen boru
halkasi ile kelepcgeleyin. Bakiniz Sayfa 14 Sekil 3.

B) Tahliye borusunu, kauguk cikisina gecirin. Capt 40 mm olmahdir. Boru halkasi ile
kelepgeleyin.

DISCHARGING THE TOILET ONLY

a) Introduce the horizontal bowl into the rubber sleeve of the Waste Pump for toilet and
clamp with the pipe ring supplied. Please check Page 14 Figure 3.

b) Introduce the discharge pipe into the rubber outlet. This shall be 40 mm in diameter.
Clamp with the pipe ring.

CEK VALF

Eger atik yukariya dogru tahliye edilecekse, valf mUmkin oldugunca dikey bicimde
montelenmelidir.

CHECK VALVE

If the waste is to be expelled upwards, install the valve vertically as near as possible to the
Waste Pump for toilet.

KULLANIM
Cihazinizi uzun yillar boyunca glvenli bir sekilde kullanabilmek i¢in yalnizca tuvalet atigi,

su ve tuvalet kagidi tahliyesinde kullanmalisiniz. Belirtilenlerden bagka herhangi bir
materyalin tahliye edilmesi, garantiyi gecersiz kilacaktir.
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USAGE

In order to ensure total satisfaction with your appliance for many years, only toilet waste,
water and paper should be discharged using the waste pump for toilet. Discharge of any
other materials than those mentioned will invalidate the warranty.

UYARLANIR BAKIM

Cihazlarimiz sadece tuvalet atigi ve tuvalet kagidini tahliyesi igin tasarlanmistir. Bazi ufak
boyutlu parcalar da tahliye edilebilmektedir. Ancak, blylk parcalar pompa tarafindan
tahliye edilmeyecektir.

Mdasterilerimizin satis sonrasi destek departmanlarindan geribildirim olarak en sik gelen
ariza kayitlari bunlardir.

ADAPTABLE MAINTENANCE
Our appliances are designed to discharge fecal matter and toilet paper only. Some small

items may however pass through the pump. But larger items unfortunately can block the
pump. This is the main cause of breakdown record by our customer support department.

OZELLIKLER SPECIFICATIONS
Uriin Tipi : SMAC 600 Product Type : SMAC 600
Glg 1600 W Power 1600 W
Voltaj : 220V — 240V 50Hz Voltage 1220V — 240V 50Hz
Maksimum Dikey Tahliye : 9 metre Max. Vertical Discharge : 9 meters
Yatay Tahliye 1 90 metre Horizontal Discharge  : 90 meters
Maksimum Debi : 300L/Dakika Max. Flow Rate : 300L/Min
H (M) 600W A
? e
8 ™ max20m
F | 5:,“ 1L max30m
6 5{" ,',—\7"@(40"‘
4 |l max50m
5 ? | 1
3n max60m
4 !
\ n max70m
8 1L max80m
? atBO0d
2
|
0 O |

30 60 90 120 150 180 210 240 270 300 Q L/min ) |
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BASING SALTERI DENETIMI

Kauguk depoda bulunan basing muslugu tapasini takin, basin¢ olusturmak igin asagi
dogru basin ve motorun agildigina dair bir tiklama sesini duyun. Eger tiklama sesi yoksa,
basing salteri hortumunun agizinda ki hava boslugunda sizinti olmadigina emin olun.
Eger cihaz calisir durumdaysa, motor calismaya baglamalidir. Bu islemi
gerceklestirmeden o6nce, basing muslugu haznesinin acgikliindan veya bloke
olmadigindan emin olun.

PRESSCURE SWITCH INSPECTION

Plug the pressure tap chamber located in the rubber tank, press it down to create
pressure and listen to hear if there is a click indicationg that the motor has switched on. If
there is no click, also check that the air chanber of the pressure switch pipe nozzle does
not leak.

If the applinance is switched on , the motor should start running.

Before performing this operation, check that the opening or inside of the pressure tap
chamber are not blocked.

iMHA ETME

Bu isaret, bu Griiniin AB ¢apinda diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi gerektigini gosterir.
Kontrolsliz atik bertarafindan ¢evreye veya insan sagligina olasi zararlari énlemek igin,
maddi kaynaklarin strdurulebilir sekilde yeniden kullaniimasini tesvik etmek i¢in sorumlu
bir sekilde geri donusturin. Kullaniimis cihazinizi iade etmek igin Ittfen iade ve toplama
sistemlerini kullanin veya Urindn satildigi perakende satici ile iletisime gecgin. Cevreye
duyarli geri déntisim icin bu Granu alabilirler.

DiISPOSAL

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.
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TUVALET VE DIGER TERTIBATLARDAN ATIK TAHLIYESI

Diger tertibatlarin, tahliye borularini kauguk konektdrlere baglayin ve boru halkasi ile
sikistirin. Sayfa 14, Sekil 4.

Banyo veya dus atik suyu icin, Sifon egimini kontrol ediniz. Atik suyun tuvalet pompasina
ulasabilmesi icin sifon egimi her 1 metre i¢in en az 1cm olmalidir.

Atik geri dontisimini engelleyebilmek igin tuvalet pompasinin tahliye borusuna ¢ek valf
monteleyin.

Tahliye hatti yatay pargalarinin egimi her 1 metrede 1 santimetre olmaldir. Sayfa 14,Sekil 3.

DISCHARGING WASTE FORM TOILET AND OTHER APPLIANCES

Connect the discharge pipes of the other appliances to the rubber connectors provided
and clamp with the pipe ring. Page 14, Figure 4.

For bath or shower wastewater ,check that the slope form the siphon has a gradient of at
least 1 cm per meter so that the waste flows by gravity to the waste pump for toilet.

If other appliance are connected along the discharge line near to the waste

Pump for toilet, install check valves on their discharge pipes in order to prevent waste
return.

The slope of the horizontal parts of the discharge line must have a gradient of 1 cm per
meter. Page 14, Figure 3.

B

Sekil 3 - Figure 3

Sekil 4 - Figure 4
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DEMONTAJ RESMi / BREAKDOWN OF THE APPLINCE

01- Gévde / Body

02- Motor / Motor

03- Kilit Somunu / Locknut

04- Flanj / Flange

05- Conta / Gasket

06- Mekanik Salmastra / Mechanical Seal
07- Agik Cark / Open Impeller

08- Enjektdr / Injector

09- Kelepge Halkasi / Clamping Ring

10- Cikis Borusu / Outlet Pipe

15

11- Kablo ve Fig / Cable and Plug

12- Kablo Rakoru / Cable Gland

13- Govde Kapagi / Cover Of The Case
14- Cek Valf / Check Valve

15- Salter / Push Switch

16- Hava Salteri /Air Switch

17- Kauguk Tank / Rubber Tank

18- Civata / Bolt

19- Kelepge Halkasi / Clamping Ring



DIKKAT / CAUTION
HER TURLU BAKIM iSLEMINDEN ONCE POMPA ELEKTRIK BAGLANTISINI KESINiZz.
PULL THE PLUG FROM THE SOCKET BEFORE ALL KIND OF MAINTENANCE.

BAKIM, ONARIM ve TEMIZLIK

1- Her tarld bakim igleminden énce pompa elektrik baglantisini kesiniz.

2- Pompanin bakim ve onarimi sadece yetkili servisler tarafindan yapiimalidir.

3- Her 12 ayda bir yetkili servis tarafindan kontrol edilip, periyodik bakim yapilmalidir.
Asinan pargalar degistiriimelidir.

4- Pompa motoru ve elektriksel donanim ve baglantilarin izolasyonu her ay kontrol
edilmeli, dis kosullardan (su, nem, glines ve hava sartlarindan) korunmalidir.

5- Koruma panosu mevcut ise kontaktor, termik ve roleler yetkili servislerce kontrol
edilmelidir. (Su, nem, glines ve hava sartlarindan korunmalidir.)

6- Pompaniz calisirken titresim ve gurlltd olup olmadigini periyodik olarak kontrol
edilmelidir.

7- Toplu tip ¢cekvalf 6 ayda bir temizlenmelidir.

MAINTENANCE, REPAIR AND CLEANING

1- Pull the plug from the socket before all kind of maintenance.

2- Maintenance and repair of the pump should only be performed by authorized service
personnel.

3- The pump should be checked by authorized service and periodic maintenance should
be done every 12 months. Damaged parts must be replaced.

4- The insulation of the pump motor and electrical equipment and connections should be
checked monthly and protected from external conditions (water, humidity, sun and
weather conditions ).

5- If a protective panel is available, the contactor, thermal and relays must be checked by
authorized service. ( Has to be protected from water, humidity, sun and weather
conditions )

6- Periodically check for vibration and noise when your pump is running.

7- Ball typecheck valve has to be cleaned once in every 6 month.
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ARIZALAR, NEDENLERI VE UYGULANACAK iSLEMLER

Cihaz calisir ancak

Sebepler

Coziimler

Atik tahliyesi icin
gugc yeterli degil veya
cok dusuk seviyede ise

Tahliye borulari gok uzun
veya yluksek ise

Borulari yeniden kalibre
edin.

Tahliye borusunun capi
cok kiiclk ise

Borulari yeniden kalibre
edin.

Kismi tikanikhk

Pompayl manuel tampon
anahtari ile ¢alistirin.
Eger sorun devam
ediyorsa, Pompa bloke
edilmelidir. Pompayi
kontrol edin.

Cihaz sinir bozucu bir ses
cikartiyor ve tahliyeyi
gerceklestirmiyorsa

Pompa tikanmigtir.

Pompayi kontro ediniz.

Yanlis yonden ¢ekvalf
baglantisi

Dogru yoldan tekrar
kurulum yapin.

Calistirmayi baslatin ve
bosaltin.

Cek valf problemi

Valfi kontrol edin

Yikama tankinda ki
sizintinin sebebi tuvalet
pompasinin igerisine
akan suyu ve aralikli
olarak calismasini saglar.

Sizintiyi tamir edin.

Surekli calisir

Dikey tahliyenin ¢cek
valfsiz yapiimasi.

Cek valfi kurun

Cek valf hatasi

Valfi kontrol edin

Basing salteri hatasi

Basing salterini kontrol
edin.

Ugultu sesi yok

Elektrik baglantisi hatasi

Baglantiyi kontrol edin

Basing salteri

Motor

Manuel tampon
anahtarina birka¢ defa
basin, Eger cihaz, basing
salteri baglantisinin
elektrik baglantilarini ve
basing salteri hattini
kontrol etmeye
basliyorsa. (Metoda
bakin) manuel tampon
anahtarina basmaniz
herhangi bir etki
etmiyorsa, motoru kontrol
ediniz.
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FAILURES, CAUSES AND PRECAUTIONS

The appliance works
but

Causes

Intervention

Is not powerful enough or
too slow to discharge the
waste

Discharge pipes too long
or too high

Recalibrate the pipes

Discharge pipe diameter
too small

Recalibrate the pipes

Partial blockage

Actuate the pump with
the manual override
switch. If the problem
persists, the pump must
be blocked check the

pump

Emits a humming noise
but does not discharge
the waste

Pump blocked

Check the pump

Check valve installed the
wrong way round

Reinstall the right way
round

Start running and
discharging accidentally

Check valve defect

Check the valve

Leak in the flushing tank
that causes water to flow
into the waste pump for
toilet and sets it running
intermittently

Repair the leak

Runs continually

Verticaldischarge without
check valve

Install the check valve

Check valve defect

Check the valve

Pressure switch defect

Check the pressure
switch

No humming noise

Electrical connection
defect

Check the connection

Pressure switch

Motor

Press the manual
override switch several
times, if the appliance
starts running check the
electrical connection of
the pressure switch and
the pressure switch line
(see method)

Pressing the manual
override switch has no
effect. Check the motor.
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DECLARATION OF COMFORMITY
AB UYGUNLUK BEYANI

IMALATCI/ MANUFACTURER:

SUMAK POMPA ANONIM SIRKETI
Serifali Mahallesi Kutup Sok. No:18/1 34775 Umraniye / ISTANBUL

URUN TANIMI / PRODUCT DESIGNATION :

Uriiniin Cinsi : SANTRIFUJ POMPA
Uriiniin Markas: : SUMAK

I:Jriim'in Tipi : 63 Tip Motor
Uriiniin
Modeli/Modelleri

SMT5, SMT5-S, HMT70, 63 TIP MONOFAZE ELEKTRIK MOTORU,
SM5, SM5-S, HM70, 63 TiP TRIFAZE ELEKTRiK MOTORU, SM6-S, SM7-S H,
SMAC 600, SSP3-25/4, SSP3-25/6, SSP3-25/8, SSP3-32/6, SSP3-32/8

ILGILI DIREKTIFLER / THE FOLLOWING DIRECTIVES:

2014 /35/ AB Alcak Gerilim Direktifi
2014/30/AB Elektro Manyetik Uyumluluk Direktifi

UYGULANAN STANDARTLAR / THE FOLLOWING STANDARDS:

TS 2000 EN 60335-1; TS 374 EN 60335-2-41; TS EN ISO 12100
EN 61000-6-3; EN 61000-3-2; 61000-3-3; 61000-3-11; 55016-2-1;55016-2-3

Yukarida tanimlanan ve C€ isareti ilistirilerek piyasaya arz edilen iiriiniin, ilgili AB
direktifine gore tiretildigini ve direktifin gerektirdigi standartlara gore test edildigini,
tim canlilara, insanlara, hayvanlara, bitkilere, ¢evreye, can ve mal giivenligine, zarar
vermeyecegini beyan ve taahhiit ederim.

Firma Yetkilisi:
Adi, Soyadi : Mustafa GEZER
Unvani : Genel Koordinatér

Tarih :25.10.2017

Kase,imza :  8'SUMAK pomPaas.
Serifali Mah. Kutup Sok.

:18(1 Umra lve / ISTANBUL
S 32
Tel. :

:+90 ( 16) 499 91 10




YETKILi SERVISLER - AUTHORIZER SERVICES

NO FiRMA ADI YETKIL ADRES ILCE iL TELEFON
1 | GUN-SU HIDROFOR GUVEN ULUG BAS ULUCAMI MH. 2522 SK.NO:5/A SEYHAN ADANA g::i :g: ig gg
- A o BAHGELi EVLER MH.YUNUS EMRE 0416 214 34 99
2 | BZVOLTAI BOBINAJ NURI Yi&iT CONOB/A MERKEZ ADIVAMAN | D316 2°830
3 | SEDA ELEKTRIK MESUT KOCARSLAN 35’?)’52“5" AL AU ol () MERKEZ AFYON gg;’g i;g gg ,1;(1)
4 | HASTEKNIK ISI VE SU SISTEMLERI | iBRAHIM SAKAR NEVZAT GUNGOR CD.NO:37 MERKEZ AGRI ggﬁ ;;2 g; 8(7,
; TAS PAZAR MH. GAFFAR OKAN SK. 038221240 64
5 | SALMAN BOBINA) RAMAZAN SALMAN | cerinkaYA APT. ALTI MAVI cARS! ARKAst|  MERKEZ AKSARAY 053643127 13
AKOTEK BOBINAIJ iN§.MALZ. VE YENIYOL CAD. NO:85 GUMUSLU 03582187119
6 | MAK.SAN. TiC.LTD.STi. NUREL AKKAS CAMi KARSISI MERKEZ AMASYA 0533 42743 21
7 | UMAN BOBINAJ HUSEYiN UMAN KOV HPTUN MAH.SANAYISITES] | vigpziFon | AmAsYA 0542 256 59 83
8 | ASTEKNIK MEVLUT AKSU HUKUMET CD. 385. SK. NO:23/A GOLBASI ANKARA g:;i ‘;gg é; gg
9 | TAYFUN ELK.LTD.$Ti. TALIP GELIK K.K.BEKIR CD.OZERHAN NO:31-63 iSKITLER ANKARA gg;g Zg: g gg
10 | DING KARDESLER LTD. STi. KEMAL DINC 28. CD. 685. SK. NO:77 IVEDIK ANKARA ggg gig gi’ :;
11 | BERMUDA MOTOR BOBINAJ SHILMI KARAGOMAK | FERAY VIH: GALATASARAY CD- ALANYA ANTALYA pracetelie
12 | O&UZLAR ELEKTRIK BOBINAJ SALIH 06UZ f‘%:f'z';}‘g"“' AKIN CAD. KORKMAZ APT]  \jpaTPASA | ANTALYA 0242 344 80 00
13 | KARTEK DALGIC POMPA SiST. VE | ] [T 024274260 18
KoL SAN 1T SUR NG, LD Sy, | YUSUF VILDIRIM A.PAZARCI MH. 1089 SK. NO:15/8 MANAVGAT | ANTALYA 0Ttz
14 | ARMA TEKNIK YASIN GENG EGE MH. AYDIN BULV. NO:25/A KUSADASI AYDIN g:ig 2;: gg gg
] MEHMET & " .. - 0256 8115117
15 | EGE TEK.BOB.LTD.STi. TEIGUAE YENi MH. ATATURK BULV. 208/ABCD |  DIDIM AYDIN ey
16 | MURAT BOBINAJ TURGUT DEMIR RUAMIH. LALT SANAYISITESI 603. SK. | - gpeier AYDIN prebrriet
17 | AKTiF BOBINAJ ASIM GALLIOGLU KARAGAY MH. 247 SK. NO:5/A NAZILLi AYDIN ggig gég gg :g
18 | LiDER TEKNiK AHMET GAKALOGLY | Kol o SCEKEPAS | akgay | maukesin | G208 0S8
TNC ELEK. TAAHHUT SAN. VE ) - - 026677270 67
1 | e LEVENT KARADUMAN | MALKOG MH. 136 SK. NO:12/B GONEN BALIKESIR B
20 | GOKAY BOBINAJ SADETTIN GOKAY DEMIRCILER CD. NO:33 MERKEZ BALIKESIR g§§§ ézg ig gg
21 | YURTBAY BOBINAJ SENOL YURTBAY YENi SANAYi SITESi CAMi ALTINO:17 | MERKEZ BARTIN ggg §;§‘ ﬁ gi
R ) B - 0488 214 56 64
22 | AKTIF BOBINAJ HIKMETYAR BiLGE YENi MH. 16.CD. 1008. SK. NO:8 MERKEZ BATMAN 0544 633 19 85
05432971330 |

23 | ELALTINTAS ELK.SAN. TIC.LTD.STi. | SEREF ELALTINTAS KMU(]L;gsfi?gﬁomf‘;':l'zg;“:E MERKEZ BINGOL prcebd bt
2 - . . . R . T . . - - 0228314 7456
GUNGOR MOTOR MAKINA DI§ TiC. | ALi OSMAN GUNGOR | iSMET iNONU CD. YUCEL SK. NO:6 BOZOYUK BILECIK 0533 620 2972
25 | CiHAN ELEKTRIiK BOBINAJ CiHAN TANYERI AYDINLAR MAH. CUM.CAD.NO.12 TATVAN BITLiS gégg :g; ;; 12
26 | GULEN KARDESLER SEREF BUYUKGULEN wg{‘l’:iVE MH. OZLEM SK. ATA APT. MERKEZ BOLU g:;: :;; ;I ;i
27 | GEVIKLER BOBINAJ UMIT CEViK YENi SANAYi SITESi 2. SOK. NO:8 MERKEZ BURDUR gégg Sg gg g;
KAMPA HAVALANDIRMA VE i NiLUFER TiCARET MERKEZi 66. SOK. i 0224 4410133

28 \ . VEHBI KAMACI
SULAMA SAN. TiC. LTD.STi. NO:5 NILUFER BURSA 0541 749 58 08
. . NAMIK KEMAL MH. MUHTAR HUSNU 0286212 5234

29

IR EEREY MUSTAFAKIZILKECT | AkkoYUN cD. NO:26 MERKEZ CANAKKALE | 05437671799
) i i ; 0286 566 20 17
30 | AK TEKNIK RAMAZAN AKPOLAT | HOCR HANZA MH. MIRALAY SEFIK GELIBOLU CANAKKALE | o 93 05
h P — - ) 0286 316 49 66
31 | OVALI BOBINAJ HASAN HUSEYIN OVALI| HAMIDIYE MAH. ISTIKLAL CD. NO:160 BIGA CANAKKALE 0532 326 70 93
) TALAT OLAY BULV. DOLAY APT. A- 0376 213 60 33
32 | GENGLER TEKNiK AHMET ALABAY BLOK 11/C MERKEZ GANKIRI 0544533 24 21
33 | ZiRVE BOBINAJ SERDARTASBUKEN | SUNGUROGLU MAH. CANKIRI CAD. SUNGURLU | copum g:g; 3;; 3; i;
34 | SANPARTARIM TiC. SAN. LTD. §Ti. | EMIN TORUN gﬂﬁi'v';"f;:"\e:wﬁ;éf’ NO:23 MERKEZ CORUM g::: ;S :: 23
; ; A 1 SANAY SIT.HACILAR CAMI ALTI ) - 0258263 32 27
35 | DINCBOBINAJ CEMAL DING SARAYLAR MAH.158.50K.NO:22/c |MERKEZEFENDI | DENIZLI 05422417476
36 | TEKNIK BOBINAJ ATOLYESI ORHAN GYAN g[',“'ggé‘s"l’('“éﬁ',{‘l';'iw ALTI 120/ BAGLAR DIVARBAKIR | 05316614295
- . ; - - , 03805247127
37 | SOYLU MOTOR BOBINAJ ELEKTRIK | RECEP AL SOYLU ESKi SANAYi CARSISI 2. SK. NO:41 MERKEZ DUZCE ey

Yerinde servis hizmetimiz yetkili servislerimizce sadece SUMAK Sertifikali fabrika cikish paket hidroforlar, yangin
hidroforlarinda, karistiricil gamur suyu dalgic pompalarimizda ve 10 Hp iizeri dalgic pompalarda verilmektedir. Diger
urtinlerimiz ile ilgili satis sonrasi servis hizmetimiz, Tiirkiye geneline yayllmis olan yetkili servis merkezlerimizde veya
merkez servisimizde verilmektedir.



YETKILi SERVISLER - AUTHORIZER SERVICES

NO FiRMA ADI YETKiLi ADRES iLCE iL TELEFON
" B L o . 02842148417
38 | GURSU TESISAT ISITMA SOGUTMA | AHMET SALMAN | K. SANAYi SITESi 21. BLOK NO:10 MERKEZ EDIRNE (e
) ) ) ) . NAILBEY MH. GENERAL HAKKI TALAY 0424 236 90 00
39 | KIVANG TEKNIK ELEKTRIK BOBINAJ | IHSAN SEVIM €. NOS/A MERKEZ ELAZIG 0532 681 1158
BAKIRCIOGLU ELEKTRIK MAKINA KARAAGAG MAH.SUMERBANK CAD R 0446 223 09 59
40 RDAVAT INS. NAKL. SAN. VE HARUN SUDA! : . 0446 224 08 01
HEnRATNs 5 |No:1s/a MERKEZ ERZINCAN 0532 646 14 01
41 | FIRAT TEKNIK TiC. GETIN POLAT MERKEZ CARSISI 5. SOKAK NO:63 MERKEZ ERZINCAN gggg ﬁgé ‘;‘; ‘7'2
i : GEZ MAH. AKIFHACI SK. GURCU KAPI i 0442 233 47 58
42 | MURAT BOBINAI TURGUTDEMIR | 5 ¢ KOLU ARKASI NO:12 PACIE ERZURUM 2372143588
43 | ERKAN ELEKTRIK VE BOBINAJ ERKAN BEKTAS L"é’;";}RAE VH. HASAN POLATKAN CO- | meRKez ESKISEHIR 8§§§ ﬁi 33 ;i
& i o MAVIKENT MH. SAHINBEY OTO : : 034223207 66
G || ARy LD RIS EUL SANAYi SITESi 135019 NOLU SK. 30A | SAHINBEY SRR 0532 783 37 30
- ; : - 0454 21247 95
45 | AK BOBINAIJ MUSTAFA KONAL ng,clzs/')'\AM MAH. HURSIT AGASOK. | mERKEZ GIRESUN 0536 726 44 65
- - ) , - 04383514577
46 |ERCAN BOBINAJ ERCAN DUZEN 23 NiSAN CD. NO:25/8 YUKSEKOVA HAKKARI EBTHReY
I : CUMHURIVET CAD. SONMEZ ) 0438 21190 91
47 | MERT ELEKTRIK BOBINAJ MEHMET ERiK APARTMAN NOL MERKEZ HAKKARI 0555 661 1935
- - - - 03262152719
48 | DAPLAN ELEKTRIK BOBINAIJ MEHMET DAPLAN | ESKI SANAYI SITESi 1. CD. NO:58 ANTAKYA HATAY R ST
! . . - 0476 22777 97
49 | ASLAN BOBINAJ MEHMET ASLAN E}\Z:s}’sﬁlwc:)h:lz%o ALFEMO MOB MERKEZ IGDIR 0544 601 18 10
- PIRI MEHMET MH. 107 GOLCUK CD. 0246 2232028
50 |I5IK SONDAJ VE BOBINAJ MUSTAFA SUCAGLAR | 5 62KANLAR KAVSAG UZERI L A 05334751444
- .. - 3 021259144 87
51 |SAHINLER ELEKTRIK BOBINAJ YASAR SAHIN MERKEZ MH. SPOR SK. NO:6 AVCILAR iSTANBUL 0535 507 95 78
- " AVUSBASI CIFTLIK MERKEZ MH. -
52 | NEHIR DALGIC POMPA MUHARREM GOMEG EUMHSUR%ECT CD. NO:198/B BEIKRZ LTI 0537 303473
53 | PROTEK iNSAAT SAN. TiC. LTD. STi. | CENGIZ ERSOY :gf’l'g"o';gv ASFALTALTI UZERI ESENYURT ISTANBUL §§ %(2) ég ;é
m . - AYHAN YARDIM | KALEICi MAH. YENi SAN. SIT.D BLOK i 0212787 21 67
54 |BZEN ELEKTRIK & BOBINAJ ik sor o GATALCA iSTANBUL 05434510201
] - - - 0212 545 98 56
55 |SERHAN POMPA VE HIDROFOR ERHAN KARAER | RAMI KISLA CD. NO:118/A EVUP iSTANBUL 0212417 65 63
56 |ISITES iNS. TAAH.SAN.TIC.LTD.STi. |CEMALKIZILCIK | RIDVAN PASA SK. NO:55 GOZTEPE iSTANBUL g:;g :ii g; g;
- - - P — 18 g - 0212596 11 62
57 | TEKIN ELEKTRIK MOTOR BOBINAJ | GULTEKIN METIN ?grEﬁoMﬁHfg&GL‘g\érCzRiﬁ?.iLnl(i%;;gll ESENYURT iSTANBUL 0535 366 56 14
POMSA SU POMPALARI TAM. . . - 02121556 63 28
58 | BAK.SER. HATUN ASAN HAZNEDAR MH. BAGCILAR CD. NO:70/1{ GUNGOREN ISTANBUL 0532 244 24 61
- - GAZI MURAT PASA MH, BOZTEPE SK. " - 0216 567 23 22
59 | SEREF BOB.SN.VE TIC.LTD.5Ti. RIDVAN SEREF | cipjan APARTMASN NO:5/A KADIKOY ISTANBUL 0532705 31 04
- o N . EMNIYET EVLERi CELEBi MEHMET SK. A 0212 270 18 47
60 | TURKELI HIDR.POMPA ERKAN TORKELT | yo.16/p C 4.LEVENT ISTANBUL 0535 621 00 17
61 | OGAN BOB SAN.TIC.LTD.STi. AHMET OGAN YALI MH. KARAMAN SK. NO:10 MALTEPE iSTANBUL ggg :i_sl 2: :2
- A - DOGU MH. ITIBAR SK. KARAMAN : - 0216491 51 92
62 |CANIP ELEKTRIK BOBINAI CANIP KARAMAN | o oA PENDIK iSTANBUL 0532417 13 32
63 |KARDESLER TEKNIK KADIR ARKUTCU | RAMAZANOGLU MH. BALKAN SK. PENDIK iSTANBUL e A aa e
64 |TEKNIK MOTOR iRFAN TABAK PIRI MEHMET PASA MH. MARMARA SK.| ijvgi iSTANBUL ggg ;gi :z :3
65 |ERTURK DALGIC POMPA AYHAN ERTURK L%'falg:ﬂs MH. FATIH BULV. SULTANBEVL iSTANBUL g;;g :gg "l’g §;
; - MUAMMER T . - 0216 446 50 01
66 | TEKNIK BOB.ELK.MOT.POM.SIST. |16 YA IErE POSTAHANE MH. ATATURK CD. NO:16 | TUZLA iSTANBUL st
67 |ER SUMAK DAL.POM.MAK. SAN.TIC ,EVTE’Z‘;FF;,RELUERR'SI.URK ALEMDAG CAD.BiLGIN SOK.NO:4/A UMRANIYE ISTANBUL ggg g;i gi ::
BAYSAL MAKINA iz BUYU 5 ] i 0216 473 67 12
68 NAFiZ BUYUKBAYSAL | YAKACIK CAD. OZKAN PASAJI NO:27/8 | KARTAL ISTANBUL 0532 464 79 39
POMAKTES POMPA MAKINA " YUNUS EMRE MAH.BARBAROS CAD. ;
69 | [eticAT SISTEMLER HAKAN SAHIN N2/ SANCAKTEPE iSTANBUL 0216 31230 03
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Yerinde servis hizmetimiz yetkili servislerimizce sadece SUMAK Sertifikali fabrika gikish paket hidroforlar, yangin
hidroforlarinda, kanistiricih gamur suyu dalgig pompalarimizda ve 10 Hp iizeri dalgic pompalarda verilmektedir. Diger
urtinlerimiz ile ilgili satis sonrasi servis hizmetimiz, Tirkiye geneline yayllmis olan yetkili servis merkezlerimizde veya
merkez servisimizde verilmektedir.



YETKILi SERVISLER - AUTHORIZER SERVICES
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80 | TEKNIK BOBINAJ :‘)"I(E:T"f\ﬁf ALi SAN. CARSISI FATIH CD. NO:22 MERKEZ KIRIKKALE ggg éﬁ: :ﬁ 23
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Yerinde servis hizmetimiz yetkili servislerimizce sadece SUMAK Sertifikali fabrika ¢ikigh paket hidroforlar, yangin
hidroforlarinda, karistirici gamur suyu dalgic pompalarimizda ve 10 Hp lizeri dalgic pompalarda verilmektedir. Diger
iiriinlerimiz ile ilgili satis sonrasi servis hizmetimiz, Tiirkiye geneline yayllmig olan yetkili servis merkezlerimizde veya
merkez servisimizde verilmektedir.
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Yerinde servis hizmetimiz yetkili servislerimizce sadece SUMAK Sertifikali fabrika ¢ikigh paket hidroforlar, yangin
hidroforlarinda, karistirici gamur suyu dalgic pompalarimizda ve 10 Hp lizeri dalgic pompalarda verilmektedir. Diger
rtinlerimiz ile ilgili satis sonrasi servis hizmetimiz, Tiirkiye geneline yayilmis olan yetkili servis merkezlerimizde veya
merkez servisimizde verilmektedir.




GARANTI _
Asagidaki nedenlerden dolayi gikabilecek arizalar GARANTI KAPSAMI disindadir.
-Pompanizin motorunun kuru (susuz) ¢caligtiriimasi veya sudaki yabanci maddelerden
zarar gérmesi durumu,
-Motor pervanesinin yabanci maddelerden dolayi zarar gérmesi durumu,
- Tagsima hatalarindan dolayi zarar gérmesi durumu,
- Yetkisiz kigiler tarafindan pompaya zarar verilmesi durumu,
- Trifaze model pompalarin kumanda panosuz ¢alistiriimasi,
-Uriinlerimiz 10 YIL yedek parga giivencesindedir.
-Uriin tiim aksamiyla birlikte garanti kapsamindadir.
-GARANTI SURESI 2 YILDIR.
- Firmamiz haber vermeksizin pompalarin tasarim, boyut, 6l¢ii ve teknik
ozelliklerini degistirme hakkini sakh tutar.
- Tipografik hatalardan firmamiz sorumlu degildir.

GUARANTEE
The following possible reasons for failure are BEYOND GUARANTEE.
- If the motor of your pump is damaged due to dry operation or foreign
substances in the water,
- If the motor propeller is damaged due to foreign substances,
- Damage due to trasportation failure,
- If the pump is damaged by unauthorized people,
= When the pump runs without control panel on three phase models,
- Spare parts of the products are guaranteed for 10 YEARS.
- Products are scope of guarantee with all spare parts.
- 2 YEARS GUARANTEE
- Our company reserve the right to change design, size, dimension and
technical specifiactons of the pumps without notice.
- Our company is not responsible from typogramphical errors.
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